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Sveikiname tapusius šio nešiojamojo kompiuterio – puikiai sukurto nešiojamojo kompiuterio – 

naudotoju. Naudodami šį visiškai naują, rinktinį nešiojamąjį kompiuterį, įgysite žavingos ir 

profesionalios patirties. Mes didžiuojamės, galėdami savo reputacija patvirtinti vartotojams, kad šis 

nešiojamasis kompiuteris yra išsamiai išbandytas ir patvirtintas: jis yra nepralenkiamai patikimas ir puikiai 

tarnaus vartotojams. 

Išpakavimas 
Pirmiausia išpakuokite dėžę ir atidžiai apžiūrėkite visas sudedamąsias dalis. Jeigu kuri nors dalis 

būtų apgadinta ar jos dėžėje nebūtų, nedelsdami susisiekite su savo vietiniu pardavėju. Be to, 

išsaugokite dėžę ir pakavimo medžiagas tam atvejui, jei ateityje jums tektų vežti šį įrenginį. 

Pakuotėje turėtų būti šie daiktai: 

 

 

Nešiojamasis Kompiuteris 

 

Greitosios Paleisties Vadovas 

Didelio galingumo ličio jonų 

akumuliatorius 

AC adapteris ir maitinimo 

laidas 

Krepšys (pasirenkamas)   
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Viskas Viename tipo programos diskas, kuriame yra išsamus naudotojo 

vadovas, tvarkyklės, paslaugų programos, bendra atkūrimo funkcija ir kt. 
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Techninės Sąlygos 
Fizinės Savybės 
Matmenys 260 (P) x 180 (G) x 19~31.5 (A) mm 

Svoris 940g (be akumuliatoriaus pakuotės) 

 

Centrinis Procesorius 
Procesoriaus Tipas Lizdas (478 kontaktai) 

Palaikomas Procesorius Procesorius Intel® Diamondville (45 nm) 

L2 Podėlis 512KB 

FSB Greitis Palaiko 533 MHz 

 

Branduolio Lustai 
North Bridge Intel® 945GSE 

South Bridge Intel® ICH7M 

 

Atmintis 
Technologija DDR2 667/ 800 

Atmintis DDR2 SDRAM 

Maks 2GB 

 

Maitinimas 
Kintamosios Srovės Adapteris 40W, 19V 
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Akumuliatoriaus Tipas 3 elementų (pasirenkamas) 

 6 elementų (pasirenkamas) 

RTC Akumuliatorius Taip 

 
I/O Prievadas 
Ekranas (VGA) 15 kontaktų D-Sub x 1 

USB x 3 (USB 2.0 versija) 

Integruotas Mikrofonas x 1 

Ausinių Išvestis x 1 

RJ45 x 1 

Kortelių Skaitytuvas x 1 (SD / MMC / MS) 

 Palaikomos atminties kortelės gali skirtis - iš anksto apie tai 

neįspėjama. 

 
Atmintis (Čia išvardytos dalys gali skirtis priklausomai nuo įsigyto modelio) 
HDD formos faktorius 2,5”, 9,5mm, didelės spartos, 5400 apm 

SSD (kietasis diskas) Nebūtinai palaikomas 

 
Ryšio Prievadas (Išvardinti įtaisai gali būti be perspėjimo pakeisti) 

Vietinis Tinklas LAN 10/100/ Ethernetas 

Belaidis LAN Palaikoma 

 
Garso Įranga 
Garso Sąsaja ALC 888s 



 

1-6

L
ie

tu
v
ių

 k
. 

 

Vidinis Garsiakalbis 2 garsiakalbiai su korpusu 

Garso Stipris Valdomas garso mygtuku K/B sparčiaisiais klavišais ir 

trumposiomis bangomis 

 
Video 
Dual View Funkcija Skystųjų kristalų arba kineskopo ekranas prijungus aptinkamas 

automatiškai. 

Kineskopo Lizdas Palaikoma 

 
Ekranas 

Skystųjų Kristalų Ekrano Tipas 10" įstrižainės / 8.9" įstrižainės (pasirenkamas) 

Ryškumas Ryškumas valdomas K/B sparčiaisiais klavišais 

 
Interneto Kamera 
CMOS (papildoma) Palaikoma 

 
Programinė Įranga Ir BIOS 
USB Flash Atmintinės Įkeltis Taip, USB disketės įkeltis tik DOS 

BIOS Spartusis įkelties palaikymas --- Taip 

 
Kita 
Kensingtono U˛raktas x 1 

Suderinamumas WHQL 
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Gaminio Apžvalga 
Šiame skyriuje aprašomos pagrindinės šio nešiojamojo kompiuterio ypatybės. Tai jums leis daugiau 

sužinoti apie šio nešiojamojo kompiuterio išvaizdą, prieš pradedant jį naudoti. Atkreipkite dėmesį, 

kad šiame skyriuje pavaizduotas nešiojamasis kompiuteris gali skirtis nuo faktiškai įsigytojo. 

Vaizdas Iš Viršaus 

Vaizdo iš viršaus paveikslėlis ir žemiau pateikiamas aprašymas jums padės peržiūrėti pagrindinę 

jūsų nešiojamojo kompiuterio darbo zoną. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Čia pateikti atvaizdai tėra 

pavyzdžiai. 

1. Interneto Kamera / Interneto 

Kameros Kontrolinė Lemputė 

2. Maitinimo Mygtukas / 

Maitinimo Kontrolinė Lemputė 

3. Klaviatūra / Greitojo 

Paleidimo Mygtukai 

4. Kontrolinė Būsenos Lemputė 

5. Jutiklinis Kilimėlis 

1

5 34 2
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1. Interneto Kamera/ Interneto Kameros Kontrolinė Lemputė (pasirenkama) 

 Šią įmontuotą internetinę kamerą galima naudoti fotografuoti, įrašyti vaizdą ar sąšaukoms, 

taip pat bet kurioms kitoms interaktyvioms reikmėms. 

 Šalia interneto kameros esantis interneto kameros kontrolinis rodiklis užsidega oranžine 

spalva, kai įjungiama interneto kameros funkcija; išjungtus šią funkciją, lemputė užgęsta. 

 

2. Maitinimo Mygtukas / Maitinimo Kontrolinė Lemputė 

 

Maitinimo Mygtukas 

 Spauskite šį maitinimo mygtuką, orėdami ĮJUNGTI ir IŠJUNGTI 

nešiojamojo kompiuterio maitinimą. 

Maitinimo Kontrolinė Lemputė: 

 Šviečia mėlyna spalva, kai nešiojamojo kompiuterio maitinimas yra 

įjungtas. 

 Įjungus ECO (taupymo) funkciją, ji šviečia žalia spalva; išjungus ECO 

funkciją, lemputė užgęsta. 

 

3. Klaviatūra 

Įmontuota klaviatūra turi visas didelės klaviatūros funkcijas. 

Greitojo Paleidimo [Fn] Mygtukai 

Paspaudus [Fn] mygtukus, aktyvinamos konkrečios programos ar įrankiai. 

Šie mygtukai padeda naudotojui efektyviau dirbti. 
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 +  

Norėdami įjungti interneto kameros funkciją, paspauskite ir laikykite 

nuspaudę Fn mygtuką, tuomet paspauskite F6 mygtuką. Paspauskite 

dar kartą, jei norite ją išjungti. 

 +  

Kai nešiojamasis kompiuteris naudoja akumuliatoriaus pakuotės 

energiją, norėdami periodiškai įjungti ar išjungti ECO funkciją, 

paspauskite ir laikykite nuspaudę Fn mygtuką, tuomet pakartotinai 

paspauskite F10 mygtuką. 

 +  

Norėdami periodiškai įjungti ar išjungti belaidžio vietinio tinklo ar 

„Bluetooth“ funkcijas, paspauskite ir laikykite nuspaudę Fn mygtuką, 

tuomet pakartotinai paspauskite F11 mygtuką. 

 

4. Kontrolinė Būsenos Lemputė 

 

Standžiojo Disko/ Optinio Disko Įrenginio Naudojimas: 

Kai nešiojamasis kompiuteris ieško informacijos standžiajame diske arba 

optinio disko įrenginyje, mirksi žalia šviesa. 

 

Scroll Lock (Slinkties Klavišas): Kai aktyvinama Slinkties Klavišo funkcija, 

dega žalia šviesa. 

 

Num Lock (Skaitmenų Klavišas): Kai aktyvinama Skaitmenų Klavišo 

funkcija, dega žalia šviesa. 

 

Caps Lock (Raidžių Klavišo): Kai aktyvinama didžiųjų Raidžių Klavišo 

funkcija, dega žalia šviesa. 
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Akumuliatoriaus Būklė 

 Kai elementas kraunamas dega žalia šviesa. 

 Kai elementas išsekęs, dega gintaro spalvos šviesa. 

 Jei elementas sugenda, mirksi gintaro spalvos šviesa; rekomenduojama jį 

pakeisti nauju. Pasitarkite su vietiniu pardavėju, kad nusipirktumėte 

gamintojo rekomenduojamą atitinkamo tipo elementą. 

 Elemento LED užgęsta, kai jis yra visiškai įkrautas arba kai atjungiamas 

AC adapteris. 

 

Maitinimo Įjungimas/ Išjungimas/ Pristabdymas: 

 Kai sistema veikia laukimo režimu, mirksi žalia lemputė. 

 Kai sistema išjungta, kontrolinė lemputė užgęsta. 

 

Belaidis LAN

 
Bluetooth 

 

Bevielis Vietinis Tinklas LAN ir Bluetooth: 

 Kai įjungta belaidžio vietinio tinklo LAN funkcija, LAN rodiklis dega žalia 

šviesa. 

 Kai įjungta Bluetooth funkcija, dega mėlyna šviesa. 

 Kai įjungtos abi - ir bevielio LAN, ir Bluetooth funkcijos - tuo pat metu 

dega žalia ir mėlyna šviesos. 

 Išjungus abi funkcijas, abi lemputės užgęsta. 

 Pastaba: Saugos skrydžio metu sumetimais, patikrinkite, ar skrydžio 

metu šios dvi lemputės nedega. 

 

5. Jutiklinis Kilimėlis 

Tai rodomasis nešiojamojo kompiuterio įtaisas. 
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 Vaizdas Iš Priekinio Šono 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. STEREOFONINIAI GARSIAKALBIAI 

Susikurkite aukštos kokybės garso plokštę su stereofonine sistema ir palaikoma Hi-Fi funkcija. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Stereofoniniai Garsiakalbiai 

 

11
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 Vaizdas Iš Dešiniojo Šono 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. USB Prievadas 

USB 2.0 prievadas prie USB sąsajos leidžia prijungti išorinius įrenginius, tokius, kaip pelė, 

klaviatūra, modemas, nešiojamasis standžiojo disko modulis, spausdintuvas ir pan. 

 

2. Kortelių Skaitytuvas 

Įmontuotas kortelių skaitytuvas palaiko MMC (Multi-Media Card), XD (eXtreme Digital), SD 

(Secure Digital), SDHC (SD High Capacity), MS (Memory Stick) arba MS Pro (Memory Stick Pro) 

korteles. Dėl papildomos ir teisingos informacijos kreipkitės į vietinį pardavėją ir atkreipkite 

dėmesį, kad palaikomos atminties kortelės gali skirtis iš anksto apie tai neįspėjus. 

 

1. USB Prievadas 

2. Kortelių Skaitytuvas 

3. Garso Prievado Jungtis 

4. VGA Jungtis 

5. RJ-45 Jungtis 

 
4 53

1 2 3



 

1-13

L
ie

tu
v
ių

 k
. 

 

3. Garso Prievado Jungtis 

Susikurkite aukštos kokybės garso plokštę su stereofonine sistema ir palaikoma Hi-Fi funkcija. 

 Ausinės: Garsiakalbių arba ausinių jungtis. 

 

 

 

 

 
 

Mikrofonas: Naudojamas išoriniam mikrofonui. 

 

4. VGA Jungtis 

15 kompaktų D-sub VGA jungtis leidžia prijungti išorinį ekraną arba standartinį VGA suderinamą 

įrenginį (tokį kaip projektorius) kompiuterio ekrano vaizdui padidinti. 

 

5. RJ-45 Jungtis 

10/100 etherneto jungtis, naudojama LAN kabeliui prijungti formuojant tinklo ryšį. 
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 Vaizdas Iš Kairiojo Šono 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Maitinimo Jungtis 

Sujungia kintamosios srovės adapterį ir tiekia maitinimą nešiojamajam kompiuteriui. 
 

2. Kensingtono U˛raktas 

Šiame nešiojamajame kompiuteryje įrengta skylė „Kenington“ užraktui, kuris leidžia 

vartotojams apsaugoti savo nešiojamąjį kompiuterį rakto ar tam tikro mechaninio įrenginio 

su PIN kodu bei guma padengtos metalinio laido pagalba. Laido gale yra nedidelė kilpelė, 

kuri leidžia apjuosti laidą aplink nejudamą daiktą, pavyzdžiui, sunkų stalą ar kitus, 

mažesnius įrenginius - taip nešiojamasis kompiuteris yra prirakinamas. 

 

3. Ventiliatorius 

Ventiliatorius yra skirtas sistemai aušinti. NEUŽBLOKUOKITE ventiliatoriaus oro cirkuliacijos. 
 

 

1. Maitinimo Jungtis 

2. Kensingtono Užraktas 

3. Ventiliatorius 

4. USB Prievadas 

1

2 3 4 4
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4. USB Prievadas 

USB 2.0 prievadas prie USB sąsajos leidžia prijungti išorinius įrenginius, tokius, kaip pelė, 

klaviatūra, modemas, nešiojamasis standžiojo disko modulis, spausdintuvas ir pan. 
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 Vaizdas Iš Galinio Šono 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Akumuliatoriaus pakuotė 

Atjungus kintamosios srovės adapterį maitinimą tiekia akumuliatoriaus blokas. 

 

 

 

 

1. Akumuliatoriaus Pakuotė 

 

1
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 Vaizdas Iš Apačios 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Akumuliatoriaus Atlaisvinimo Mygtukas 

Tai atšokantis įtaisas, parengiantis akumuliatorių atlaisvinti. Spauskite jį viena ranka, o kita 

ranka atsargiai stumkite akumuliatoriaus pakuotę. 
 

2. Akumuliatoriaus U˛sklendimo/ Atsklendimo Mygtukas 

Kai mygtukas yra užsklendimo padėtyje, akumuliatoriaus pajudinti negalima. Pastūmus 

mygtuką į atsklendimo padėtį, akumuliatorių galima išimti. 
 

 

1. Akumuliatoriaus Atlaisvinimo 

Mygtukas 

2. Akumuliatoriaus Užsklendimo / 

Atsklendimo Mygtukas 

3. Akumuliatoriaus Pakuotė 

1 3 2
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3. Akumuliatoriaus Pakuotė 

Atjungus kintamosios srovės adapterį maitinim tiekia akumuliatoriaus blokas. 
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Windows XP Įdiegimas 
Norėdami savo nešiojamajame kompiuteryje įdiegti Windows XP operacinę sistemą, atlikite toliau 

pateiktus nurodymus. 

Įdiegimo Reikalavimai 

 Kompaktinių diskų arba DVD diskų įrenginys su USB sąsaja įdiegimui 

 Oficialus Microsoft® “Windows® XP service pack 2” (arba naujesnio) rinkinio įdiegimo diskas 

Atkreipkite dėmesį, kad senesnė Windows® operacinė sistemos versija nepalaiko kompaktinių 

diskų arba DVD diskų įrenginio su USB sąsaja. Įsitikinkite, kad jūsų naudojamas operacinės 

sistemos įdiegimo diskas yra oficialus “Windows® XP service pack 2” (arba naujesnio) rinkinio 

diskas 

 USB atminties įrenginys arba išorinis kietasis diskas, mažiausiai 2GB talpos. 

 Šio nešiojamojo kompiuterio „viskas viename“ tipo programos diskas (kuriame yra išsamus 

naudotojo vadovas, tvarkyklės, paslaugų programos, bendra atkūrimo funkcija ir kt.) 

Windows XP Įdiegimas 

 Maitinimo laidą prijunkite prie kintamosios srovės adapterio ir nešiojamojo kompiuterio. 

 Prijunkite prie nešiojamojo kompiuterio išorinį USB kompaktinių diskų arba DVD diskų įrenginį 

 Į prijungtą išorinį USB kompaktinių diskų arba DVD diskų įrenginį įdėkite oficialų “Windows® 

XP service pack 2” (arba naujesnio) rinkinio įdiegimo diską. 

 Įjunkite nešiojamąjį kompiuterį ir, sistemos įkrovos metu, paspauskite klavišą <F11>. 

 Pasirinkite įkrovos įrenginį [USB:xxxxxxx (gali būti pavadintas kitu vardu)], kad įkrautumėte 
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sistemą iš optinio įrenginio. 

 Ekrane pasirodžius Windows® XP įdiegimo langui, ištrinkite bet kokius esamus skirsnius. 

Atkreipkite dėmesį, kad primygtinai rekomenduojama pasidaryti visų prijungtame kietajame 

diske arba USB atminties įrenginyje saugomų duomenų kopijas. 

 Paspauskite klavišą <Enter> ir pasirinkite [Format the partition using the NTFS file system] 

(Formatuoti skirsnį naudojant NTFS failo sistemą), kad būtų pradėta diegti Windows® XP 

operacinė sistema. 

 Vadovaudamiesi ekrane pateikiamais nurodymais tęskit ir pabaikite įdiegimo procesą. 

 Perkraukite kompiuterį ir paleiskite Windows® XP operacinę sistemą. Į išorinį USB 

kompaktinių diskų arba DVD diskų įrenginį įdėkite šio nešiojamojo kompiuterio „viskas 

viename“ tipo programos diską. 

 Vadovaudamiesi Tvarkyklių Įdiegimo Vedlio nurodymais, įdiekite visas tvarkykles. 

 

 

 



 

 

 

 

Lietotāja Rokasgrāmata 

 

1 Lietuvių k. 

2 Latviski 

3 Norsk 

4 Eesti 

5 Ελληνικά 
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 Apsveicam Jūs ar kļūðanu par augstas kvalitātes konstruēta piezīmjdatora lietotāju. Ðis pavisam 

jaunais, izsmalcinātais piezīmjdators sniegs jums burvīgu un profesionālu pieredzi piezīmjdatora 

izmantoðanā. Mēs esam lepni paziņot saviem lietotājiem, ka piezīmjdators ir pilnībā pārbaudīts un 

sertificēts ar mūsu reputāciju nepārspējamai uzticamībai un klientu gandarījumam.  

Izpakoðana 
Vispirms izpakojiet transportēðanas kartona kasti un rūpīgi pārbaudiet visus priekðmetus. Ja kāds 

no ietvertajiem priekðmetiem ir bojāts vai trūkst, lūdzu, nekavējoties sazinieties ar savu vietējo dīleri. 

Kasti un iepakojuma materiālus saglabājiet gadījumam, ja nākotnē vajadzēs ierīci sūtīt. Ierīces 

iepakojumā ir jābūt ðādiem priekðmetiem: 

 

 

Piezīmjdators 

 

Īsas Pamācības 

Rokasgrāmata 

Lielas ietilpības litija-jonu 

akumulators 

Maiņstrāvas adapteris un 

baroðanas vads 

Pārnēsāðanas soma (izvēles)   

Apvienotais lietojumprogrammu disks, kas satur lietotāja rokasgrāmatas pilnu 

versiju, draiverus, utilītas, izvēles atgūðanas funkciju u.c.. 

Iepriekš minētie piederumi 

var mainīties bez 

iepriekšēja paziņojuma. 
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Tehniskie Dati 
Fizikālie Parametri 
Izmēri 260 (Plat.)×180 (Augst.)× 19~31,5 (Dziļ.) mm 

Svars 940 g (bez akumulatora komplekta) 

 

Centrālais Procesors 
Procesora Tips Kontaktligzda 478 

Galvenais Procesors Intel® Diamondville procesors (45 nm) 

L2 Keðatmiņa 50 HZ 

FSB Ātrums Atbalsts 533 MHz 

 

Kodola Mikroshēmas 
North Bridge Intel® 945GSE 

South Bridge Intel® ICH7M 

 

Atmiņa 
Tehnoloģija DDR2 667/ 800 

Atmiņa DDR2 SDRAM 

Maksimums 50 HZ 
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 BaroðAnas Bloks 

Maiņstrāvas Adapteris 40 W, 19 V 

Akumulatora Tips 3 elementi (izvēles) 

 6 elementi (izvēles) 

RTC Akumulators Jā 

 

Ieejas/ Izejas Ports 
Monitors (VGA) 15 kontakttapu D-Sub x 1 

USB x 3 (USB 2.0 versija) 

Mikrofona Ievads x 1 

Austiņu Izvads x 1 

RJ45 x 1 

Karšu Lasītājs x 1 (SD/ MMC/ MS) 

 Atbalstītās atmiņas kartes var atšķirties bez iepriekšēja 

paziņojuma. 

 

Uzglabāšana (Sarakstā minētās vienības var atšķirties atkarībā no lietotāju iegādātā modeļa) 
HDD formfaktors 2,5”, 9,5 mm Augsts, 5400 rpm (apgriezieni minūtē) 

SSD (cietķermeņa disks) Atbalstīts pēc izvēles 

 

Sakaru Ports (Sarakstā minētās vienības var mainīties bez iepriekšēja paziņojuma) 

LAN 10/100 Ethernet 

Bezvadu LAN Atbalstīts 
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 Audio 

Skaņas Saskarne ALC 888s 

Iebūvētais Skaļrunis 2 skaļruņi ar korpusu 

Skaļums Regulēt ar skaļuma pogu, tastatūras karstajiem taustiņiem un 

programmatūru 

 

Video 
Divkāršā Skatījuma               LCD vai CRT automātiska atpazīšana pēc pievienošanas 

Funkcija 

CRT Izvads                      Atbalstīts 

 

Displejs 
LCD Tipa 10" plats / 8.9" plats 

Spilgtums Spilgtuma kontrole ar karstajiem tastatūras taustiņiem 

 

Tīmekļa Kamera 
CMOS (izvēles) Atbalstīts 

 

Programmatūra Un BIOS 
USB Zibatmiņas Ierīces           Jā, USB disketes sāknēšana tikai DOS 

Sāknēšana 

BIOS Ātras atsāknēšanas atbalsts --- Jā 
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 Pārējais 

Televizoru/monitoru cieša         x 1 

stiprinājuma pie sienas ierīces 

atvere 

Atbilstība WHQL 
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Izstrādājuma Apskats 
Šajā nodaļā sniegts īss piezīmjdatora galveno aspektu apraksts. Tas palīdzēs Jums uzzināt vairāk 

par piezīmjdatoru pirms tā lietošanas. Lūdzu, ņemiet vērā, ka šajā nodaļā norādītais piezīmjdators 

var atšķirties no faktiskā lietotāju iegādātā. 

Skats Ar Atvērtu Vāku 

Skata ar atvērtu vāku attēls un turpmākais apraksts sniegs jums pārskatu par Jūsu piezīmjdatora 

darbības apgabalu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Norādītie attēli ir tikai 

atsaucei. 

1. Tîmekïa Kamera/  

 Tîmekïa Kameras LED 

2. Ieslçgðanas Poga/  

 Baroðanas LED 

3. Tastatûra / 

Âtrâs Palaiðanas Pogas 

4. LED Statuss 

5. Skârienpaliktnis 

 

 

1

5 34 2
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 1. Tīmekļa Kamera/ Tīmekļa Kameras LED (izvēles) 

 Šo iebūvēto tīmekļa kameru var izmantot fotografēšanai, videoierakstiem vai konferencēm 

un citām interaktīvām lietojumprogrammām. 

 Tīmekļa kameras LED indikators, kas atrodas blakus tīmekļa kamerai, iedegas oranžā 

krāsā, kad tīmekļa kameras funkcija ir aktivizēta; LED nodziest, kad funkcija tiek izslēgta. 

 

2. Ieslēgšanas Poga/ Barošanas LED 

 

Ieslēgšanas Poga 

 Nospiediet ieslēgšanas pogu, LAI IESLĒGTU vai IZSLĒGTU 

piezīmjdatoru. 

BaroðAnas LED: 

 Deg zilā krāsā, kad piezīmjdators ir ieslēgts. 

 Deg zaļā krāsā, kad ir aktivizēta ECO funkcija; LED izdziest, kad ECO 

funkcija tiek izslēgta. 

 

3. Tastatūra 

Iebūvētā tastatūra nodrošina visas pilnā izmēra tastatūras funkcijas. 

Ātrās Palaiðanas [Fn] Pogas 

Izmantojiet [Fn] pogas uz tastatūras, lai aktivizētu specifiskas lietojumprogrammas vai rīkus.  

Izmantojot šo ātro palaišanas pogu palīdzību, lietotāji varēs darboties efektīvākā veidā. 

 +  

Nospiediet un turiet pogu Fn un pēc tam nospiediet pogu F6, lai 

ieslēgtu tīmekļa kameras funkciju. Nospiediet atkal, lai to izslēgtu. 
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 +  

Nospiediet un turiet pogu Fn un pēc tam atkārtoti spiediet pogu F10, lai 

aktivizētu vai deaktivizētu šo ECO funkciju vairākreiz, kad piezīmjdators 

tiek apgādāts ar akumulatora barošanu. 

 +  

Nospiediet un turiet pogu Fn un pēc tam atkārtoti spiediet pogu F11, lai 

aktivizētu vai deaktivizētu bezvada LAN vai Bluetooth funkciju 

vairākreiz. 

 

4. LED Statuss 

 

Cietais Disks/ Optiskais Diskdzinis Lietošanā: 

Mirgo zaļā krāsā, kad sistēma piekļūst cietajam diskam vai optiskajam 

diskdzinim. 

 

Scroll Lock (Ritslēga Taustiņð): Spīd zaļā krāsā, kad funkcija ritslēga 

taustiņš ir aktīva. 

 

Num Lock (Ciparslēga Taustiņð): Spīd zaļā krāsā, kad funkcija ciparslēga 

taustiņš ir aktīva. 

 

Caps Lock (Burtslēga Taustiņð): Spīd zaļā krāsā, kad funkcija burtslēga 

taustiņš ir aktīva. 

 

Akumulatora Stāvoklis 

 Spīd zaļā krāsā, kad akumulators tiek uzlādēts. 

 Spīd dzintara krāsā, kad akumulators ir ar zemu uzlādes līmeni. 

 Mirgo dzintara krāsā, ja akumulators nedarbojas un ir ieteicams to 

nomainīt. Konsultējieties ar vietējo pārdevēju par ekvivalenta, ražotāja 

ieteikta akumulatora tipa iegādi. 
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 Akumulatora LED nodziest, kad uzlāde pabeigta vai kad atvienots 

maiņstrāvas adapteris. 

 

Ieslēgts/ Izslēgts/ Apturēšana: 

 Mirgo zaļā krāsā, kad sistēma ir režīmā suspend (gaidīšana). 

 LED nodziest, kad sistēma tiek izslēgta. 

 

Bezvadu LAN

 
Bluetooth 

 

Bezvadu LAN un Bluetooth: 

 Bezvadu LAN LED indikators deg zaļā krāsā, kad bezvadu LAN funkcija ir 

aktivizēta. 

 Bluetooth LED indikators deg zilā krāsā, kad Bluetooth funkcija ir 

aktivizēta. 

 Abi LED indikatori deg zaļā un zilā krāsā vienlaikus, kad abas funkcijas ir 

aktivizētas. 

 Abi LED indikatori nodziest, kad abas funkcijas tiek deaktivizētas. 

 Piezīme: Lidojuma drošības apsvērumu dēļ pārliecinieties, ka lidošanas 

laikā šie divi LED indikatori izdziest. 

 

5. Skārienpaliktnis 

Tā ir piezīmjdatora rādītājierīce. 

 

 

 



 

2-11

L
a
tv

ie
šu

 
 Skats No Priekðpuses 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Stereo Skaļruņi 

Nodrošina augstas kvalitātes skanējumu no skaņu kartes, kas atbalsta stereo sistēmu un Hi-Fi 

funkciju. 

 

1. Stereo Skaļruņi 

 

11
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Skats No Labās Puses 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. USB Ports 

USB 2.0 ports ļauj pievienot perifērās ierīces ar USB saskarni, piemēram, peli, tastatūru, 

modemu, pārnēsājamo cietā diska moduli, printeri un citas. 

 

2. Karðu Lasītājs 

Iestrādātais karšu lasītājs var atbalstīt dažādus karšu lasītāja tipus, piemēram, MMC 

(Multi-Media Card), XD (eXtreme Digital), SD (Secure Digital), SDHC (SD High Capacity), MS 

(Memory Stick) vai MS Pro (Memory Stick Pro) kartes. Turpmākai un precīzākai informācijai 

sazinieties ar vietējo dīleri un ņemiet vērā, ka atbalstītās atmiņas kartes var atšķirties bez 

iepriekšēja paziņojuma. 

1. USB Ports 

2. Karðu Lasîtâjs 

3. Audio Porta Savienotâji 

4. VGA Ports 

5. RJ-45 Savienotâjs 

 
4 53

1 2 3
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 3. Audio Porta Savienotāji 

Iegūstiet augstas kvalitātes skanējumu no skaņu kartes, kas atbalsta stereo sistēmu un Hi-Fi 

funkciju. 

 Austiņas: Savienotājs skaļruņiem vai austiņām.  

 

 

   

 

 

 Mikrofons: Lieto kā ārējo mikrofonu. 

 

4. VGA Ports 

15 kontakttapu D-sub VGA ports ļauj pievienot ārēju monitoru vai citu standarta ierīci, kas 

saderīga ar VGA (piemēram, projektoru), labākai datora displeja parādīšanai. 

 

5. RJ-45 Savienotājs 

10/100 Ethernet savienotāju lieto, lai pievienotu LAN kabeli tīkla savienojumam. 
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 Skats No Kreisās Puses 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Barošanas Bloka Savienotājs 

Maiņstrāvas adaptera un elektropadeves pievienošanai piezīmjdatoram. 
 

2. Televizoru/Monitoru Cieša Stiprinājuma Pie Sienas Ierīce 

Ðim piezīmjdatoram ir televizoru/ monitoru cieða stiprinājuma pie sienas ierīce, kas ļauj lietotājam 

nostiprināt piezīmjdatoru vietā ar atslēgu vai mehānisku PIN ierīci un pievienotu gumijotu metāla 

kabeli. Kabeļa galā ir neliela cilpa, kas ļauj visu kabeli nostiprināt ar cilpu apkārt pastāvīgam objektam, 

piemēram, smagu galdu vai citu līdzīgu aprīkojumu, tādējādi nostiprinot piezīmjdatoru vietā. 

 

3. Ventilators 

Ventilators ir paredzēts sistēmas dzesēðanai. NEAIZSEDZIET ventilatoru, lai netraucētu gaisa 

cirkulāciju. 

 

1. Baroðanas Bloka Savienotâjs 

2. Televizoru/ Monitoru Cieða 

Stiprinâjuma Pie Sienas Ierîce 

3. Ventilators 

4. USB Ports 

1

2 3 4 4
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 4. USB Ports 

USB 2.0 ports ļauj pievienot perifērās ierīces ar USB saskarni, piemēram, peli, tastatūru, 

modemu, pārnēsājamo cietā diska moduli, printeri un citas. 
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Skats No Aizmugurējās Puses 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Akumulatora Komplekts 

Kad piezīmjdators ir atvienots no maiņstrāvas adaptera, to baro akumulatora komplekts. 

 

 

 

 

1. Akumulatora Komplekts 

 

1
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 Skats No Apakðējās Daļas 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Akumulatora Izņemšanas Poga 

Tā ir ierīce, kas pati atlec sākumstāvoklī. Ar to sagatavojas akumulatora izņemšanai. Slidiniet to 

ar vienu roku un uzmanīgi izvelciet akumulatoru ar otru roku. 
 

2. Akumulatora Fiksēšanas/ Atbrīvošanas Poga 

Akumulatoru nevar izņemt, kad šī poga ir slēgtā stāvoklī. Kad pogu pārbīda uz atbrīvoto stāvokli, 

akumulatoru var izņemt. 
 

 

1. Akumulatora Izòemðanas Poga 

2. Akumulatora Fiksçðanas/ 

Atbrîvoðanas Poga 

3. Akumulatora Komplekts 

1 3 2
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 3. Akumulatora Komplekts 

Kad piezîmjdators ir atvienots no maiòstrâvas adaptera, to baro akumulatora komplekts. 
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Windows XP Instalēšana 
Lūdzu, ņemiet vērā turpmāk norādītās instrukcijas Windows XP operētājsistēmas instalēšanai jūsu 

piezīmjdatorā. 

Instalēšanas Prasības 

 CD-ROM vai DVD-ROM ar USB saskarni instalēšanai 

 Oficiāla Windows® XP 2. serviss pakas (vai jaunākas) instalēšanas disks no Microsoft® 

Ņemiet vērā, ka Windows® OS vecāka versija neatbalsta CD-ROM vai DVD-ROM ar USB 

saskarni. Lūdzu, apstipriniet, ka jūsu operētājsistēmas instalēšanas disks ir oficiāla Windows® 

XP otrā servisa paka (vai jaunākas). 

 USB diskešiekārta vai ārējais cietais disks ar minimālo 2 GB ietilpību. 

 Šī piezīmjdatora apvienotais lietojumprogrammu disks (kas satur lietotāja rokasgrāmatas 

pilnu versiju, draiverus, utilītas, izvēles atgūšanas funkciju u.c.) 

Windows XP Instalēšana 

 Pievienojiet barošanas vadu pie maiņstrāvas adaptera un piezīmjdatora. 

 Pie piezīmjdatora pievienojiet ārējo USB CD-ROM vai DVD-ROM 

 Ievietojiet Windows® XP otrās serviss pakas (vai jaunākas) instalēšanas disku pievienotā 

ārējā USB CD-ROM vai DVD-ROM. 

 Startējiet sistēmu un nospiediet <F11> sistēmas sāknēšanas laikā. 

 Atlasiet sāknēšanas ierīci [USB:xxxxxxx (var būt marķēta ar citu nosaukumu)], lai sāknētu no 

optiskās ierīces. 
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  Izdzēsiet esošo nodalījumu tajā laikā, kad parādās Windows® XP instalēšanas ekrāns. 

Ņemiet vērā, ka stingri ieteicams ir dublēt pievienotajā ārējā cietajā diskā vai USB 

diskešiekārtā saglabātos datus. 

 Nospiediet <Enter> un atlasiet [Format the partition using the NTFS file system] (Formatēt 

nodalījumu, izmantojot NTFS faila sistēmu), lai startētu Windows® XP operētājsistēmas 

instalēšanu. 

 Lai turpinātu un pabeigtu instalēšanas procesu, ņemiet vērā ekrānā norādītās instrukcijas. 

 Restartējiet sistēmu un ievadiet Windows® XP operētājsistēmu. Ārējā USB CD-ROM vai 

DVD-ROM ievietojiet šī piezīmjdatora apvienoto lietojumprogrammu disku. 

 Lai instalētu visus draiverus, ņemiet vērā Draiveru Instalēšanas Vedni. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

Bruksanvisning 

 

1 Lietuvių k. 

2 Latviski 

3 Norsk 

4 Eesti 

5 Ελληνικά 
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Gratulerer som eier av denne bærbare PC-en. Denne nye utsøkte bærbare PC-en vil gi deg en 

fortreffelig og profesjonell opplevelse av bærbare PC-er Vi er stolte av å kunne fortelle brukerne 

våre at denne bærbare PC-en er grundig testet og sertifisert av vårt rykte for uovertruffen pålitelighet 

og kundetilfredsstillelse.  

Pakke Ut 
Først må du pakke ut av esken og sjekke alle elementene nøye. Dersom noen elementer mangler 

eller er skadet, kontakt forhandleren din med en gang. Du bør også ta vare på esken og emballasjen 

i tilfelle du må sende enheten i fremtiden. Esken som produktet kom i burde inneholde følgende 

elementer: 

 

 

Bærbar PC 

 

Hurtigstartsveiledning 

Høykapasitets Li-ion batteri AC-adapter og strømledning 

Bæreveske (ekstrautstyr)   

Alt-i-en programvareplate, som inneholder den fullstendige versjonen av 

brukerveiledningen, drivere, verktøy og gjenopprettingsfunksjon, osv. 

Disse tilbehørene over kan 

endres uten forvarsel. 
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Spesifikasjoner 
Fysiske Egenskaper 
Mål 260 (B) x 180 (D) x 19~31,5 (H) mm 

Vekt 940g (uten batteripakke) 

 

CPU 
Prosessortype Socket 478 

Støtter Prosessor Intel® Diamondville prosessor (45 nm) 

L2 Cache 32 MB 

FSB-Hastighet Sttter 533 MHz 

 

Core Chips 
Northbridge Intel® 945GSE 

Southbridge Intel® ICH7M 

 

Minne 
Teknologi DDR2 667/ 800 

Minne DDR2 SDRAM 

Maksimum 2 GB 

 

Strøm 
AC-Adapteren 40 W, 19 V 
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Batteritype 3 celler (valgfritt) 

 6 celler (valgfritt) 

RTC-Batteri Ja 

 

I/O-port 
Skjerm (VGA) 15-pinners D-Sub x 1 

USB x 3 (USB-versjon 2.0) 

Mik. inn x 1 

Hodetelefon-Utgang x 1 

RJ45 x 1 

Kortleser x 1 (SD/ MMC/ MS) 

 De støttede minnekortene kan variere uten varsel. 

 

Lagring (Elementer som står oppført her kan variere avhengig av modellen som kjøpes) 
HDD formfaktor 2,5 tommer, 9,5 mm Høy, 5400 rpm 

SSD (solid-state disk) Ytterligere støttes 

 

Kommunikasjonsport (Elementer som listes her kan variere uten forvarsel) 

LAN 10/100 Ethernet 

Trådløs LAN Støttet 

 

Lyd 
Lydgrensesnitt ALC 888s 
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Intern Høyttaler 2 høyttalere med kasse 

Lydvolum Juster med volumknapp, K/B hurtigtast og SW 

 

Video 
Dobbel Visning-Funksjon LCD eller CRT registreres automatisk ved tilkobling. 

CRT-Utgang Støttet 

 

Skjerm 
LCD-type 10 tommer bred / 8.9 tommer bred 

Lysstyrke Lysstyrke kontrollert av K/B hurtigtaster 

 

Webkamera 
CMOS (valgfritt) Støttet 

 

Programvare og BIOS 
USB Flash Boot Ja, USB-diskett booter kun opp DOS 

BIOS Støtte For Rask Boot --- Ja 

 

Annet 
Hull For Kensington-Lås x 1 

Overensstemmelse WHQL 
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Produktoversikt 
Denne delen innholder beskrivelse av de grunnleggende egenskapene til den bærbare PC-en. Den 

inneholder mer informasjon om utseendet til den bærbare PC-en før du bruker den. Du må være 

klar over at den bærbare PC-en som vises i denne delen kan variere fra den ekte modellen. 

Visning Fra Toppen 

Figuren på visningen fra toppen og beskrivelsen som vises under vil la deg utforske 

hovedoperasjonsområdet på den bærbare PC-en. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figurene som vises her er 

kun for din referanse. 

1. Webkamera/  

Webkamera-Lampe (ekstrautstyr) 

2. Strømknapp/ Strøm LED 

3. Tastatur  

4. Statuslampe 

5. Styreenhet 

 

 

 

 

1

5 34 2
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1. Webkamera/ Webkamera-Lampe (ekstrautstyr) 

 Dette innebygde webkameraet kan brukes for å ta bilder, spille inn video eller konferanser, 

og andre interaktive programmer. 

 Webkamera-lampen, ved siden av webkameraet, lyser oransje når webkamerafunksjonen 

er aktivert. Lampen slukker når denne funksjonen er slått av. 

 

2. Strømknapp/Strøm LED 

 

Strømknapp 

 Trykk på strømknappen for å slå PÅ og AV strømmen til PC-en. 

Strøm LED: 

 Lyser blått når strømmen til den bærbare PC-en er slått på. 

 Lyser grønt når ECO-funksjonen er aktivert. Lampen går av når ECO er 

slått av. 

 

3. Tastatur 

Det innebygde tastaturet har alle funksjonene til et tastatur av vanlig størrelse. 

Hurtigstart-Knapper [Fn] 

Bruk [Fn]-knappene på tastaturet for å aktivere de spesifikke programmene eller verktøyene.  

Med hjelp av disse hurtigstart-knappene kan brukere arbeide mer effektivt. 

 +  

Trykk og hold Fn-knappen, og trykk deretter på F6-knappen for å slå på 

webkamera-funksjonen. Trykk igjen for å slå den av. 
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 +  

Trykk og hold Fn-knappen, trykk deretter gjentatte ganger på 

F10-knappen for å aktivere eller deaktivere denne ECO-funksjonen når 

den bærbare PC-en bruker batteristrøm. 

 +  

Trykk og hold Fn-knappen, trykk deretter gjentatte ganger på 

F11-knappen for å aktivere eller deaktivere Trådløst LAN eller 

Bluetooth. 

 

4. Statuslampe 

 

Harddisk/ Optisk Stasjonsenhet i Bruk: 

Blinker grønt når systemet bruker harddiskstasjonen eller den optiske 

stasjonsenheten. 

 
Scroll Lock: Lyser grønt når Scroll Lock er aktivert. 

 
Num Lock: Lyser grønt når Num Lock er aktivert. 

 
Caps Lock: Lyser grønt når Caps Lock er aktivert. 

 

Batterinivå 

 Lyser grønt når batteriet er ladet opp. 

 Lyser oransje når batteriet har lite strøm. 

 Blinker oransje dersom batteriet ikke fungerer som normalt, det anbefales 

at du bytter ut batteriet. Ta kontakt med den lokale forhandleren for å 
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kjøpe et tilsvarende batteri som anbefales av fabrikanten. 

 Batterilysdioden går ut når ladningen er over eller om AC-adapteren 

kobles fra. 

 

Skru Av/ På/ Dvale: 

 Blinker grønt når systemet er i dvalemodus. 

 Lysdioden går ut når systemet er skrudd av. 

 

Trådløst LAN 

 
Bluetooth 

 

Trådløst LAN og Bluetooth: 

 Lampen for Trådløst LAN lyser grønt når den Trådløse LAN-funksjonen er 

aktivert. 

 Bluetooth LED-indikator lyser blått når Bluetooth er aktivert. 

 Begge lampene lyser grønt og blått samtidig når begge funksjonene er 

aktiverte. 

 Begge lampene slukkes når begge funksjonene er deaktiverte. 

 Merk: Av hensyn til flysikkerheten, sjekk at begge disse Lampene slukkes 

når du er ombord i et fly. 

 

5. Styreenhet 

Dette er pekeenheten på datamaskinen. 
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Sidevisning Fra Fronten 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Stereohøyttalere 

Gir høykvalitets lyd med stereosystem og Hi-Fi funksjon støttes. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Stereohøyttalere 

 

11
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Fra Høyre Side 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. USB-Port 

USB 2.0-porten lar deg koble til USB-enheter, som mus, tastatur, modem, bærbar harddisk, 

skriver og mer. 

 

2. Kortleser 

Den innebygde kortleseren støtter ulike typer minnekort, som MMC (Multi-Media Card), XD 

(eXtreme Digital), SD (Secure Digital), SDHC (SD High Capacity), MS (Memory Stick) eller MS 

Pro (Memory Stick Pro)-kort. Kontakt den lokale forhandleren for ytterligere og korrekt 

informasjon, samt legg merke til at minnekort som støttes kan variere uten varsel. 

 

1. USB-Port 

2. Kortleser 

3. Lydport-Konakter 

4. VGA-Port 

5. RJ-45 Kontakt 

 

 4 53

1 2 3
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3. Lydport-Konakter 

Lag høykvalitets lyd med stereosystem og Hi-Fi funksjon støttes.  

 
Høretelefoner: En kontakt for høyttalere eller 

hodetelefoner. 

 

 

 

 

 

 
Mikrofon: Brukes for en ekstern mikrofon. 

 

4. VGA-Port 

Den 15-pinners D-sub VGA-porten lar deg koble en ekstern skjerm eller andre standard 

VGA-kompatible enheter (som en projektor) til for en flott visning av datamaskinskjermen. 

 

5. RJ-45 Kontakt 

10/100 Ethernet-kontakten brukes for å koble til en LAN-kabel for nettverkstilkobling. 
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Fra Venstre Side 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Strømkontakt 

For å koble til AC-adapteren og forsyne systemet med strøm. 
 

2. Kensington-Lås 

Denne bærbare PC-en har et hull for Kensington-lås som lar brukere sikre den bærbare PC-en på 

plass med en nøkkel eller en mekanisk PIN-enhet og festes gjennom en gummibelagt metallkabel. 

Endestykke av kabelen har en liten løkke som gjør at hele kabelen kan festes rundt et permanent 

objekt, som et tungt bord eller lignende, og dermed kan PC-en sikres på plass. 

 

3. Vifte 

Viften er designet for å kjøle ned systemet. IKKE blokker viften. 
 

 

1. Strømkontakt 

2. Kensington-Lås 

3. Vifte 

4. USB-port 

 

1

2 3 4 4
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4. USB-Port 

USB 2.0-porten lar deg koble til USB-enheter, som mus, tastatur, modem, bærbar harddisk, 

skriver og mer. 
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Bakfra 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Batteri 

Denne bærbare PC-en strømføres av batteripakken når AC-adapteren er koblet fra. 

 

 

 

 

1. Batteri 

 

1
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Fra Bunnen 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Lås For Batteriluken 

Det er en baksprettende enhet som fungerer som en forberedelse for utløsning av batteriet. 

Skyv den med en hånd og trekk batteriet forsiktig med den andre. 
 

2. Lås/ Lås Opp-Knapp For Batteri 

Batteriet kan ikke flyttes når knappen er plassert i låst posisjon. Straks knappen skyves for å 

låse opp, kan batteriet tas ut. 
 

 

1 3 2

1. Lås For Batteriluken 

2. Lås/ Lås Opp-Knapp For  

 Batteri 

3. Batteri 
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3. Batteri 

Denne bærbare PC-en strømføres av batteripakken når AC-adapteren er koblet fra. 
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Windows XP-Installasjon 
Følg instruksjonene under for å installere Windows XP-operativsystemet på den bærbare PC-en 

din. 

Krav for Installasjon 

 CD-ROM eller DVD-ROM med USB-grensesnitt for installasjon 

 Offisiell Windows® XP service pack 2 (eller nyere) installasjonsplate fra Microsoft®  

OBS: Eldre versjoner av Windows® OS støtter ikke CD-ROM eller DVD-ROM med 

USB-grensesnitt. Kontroller at operativsystem-installasjonsplaten er en offisiell Windows® XP 

service pack 2 (eller nyere) 

 USB-flashdisk eller ekstern harddiskstasjon med minstekapasitet på 2 GB. 

 Alt-i-en programvareplate (som inneholder den fullstendige versjonen av brukerveiledningen, 

drivere, verktøy og gjenopprettingsfunksjon, osv.) for denne bærbare PC-en 

Installere Windows XP 

 Fest strømledningen til AC-adapteren og den bærbare PC-en. 

 Koble den eksterne USB CD-ROMen eller DVD-ROMen til den bærbare PC-en. 

 Legg Windows® XP service pack 2 (eller nyere) installasjonsplaten inn i den eksterne USB 

CD-ROMen eller DVD-ROMen som er koblet til. 

 Start systemet og trykk på <F11> mens systemet starter opp. 

 Velg oppstartsenheten [USB:xxxxxxx (muligens merket med et annet navn)] for å starte opp 

fra den optiske enhetsstasjonen. 
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 Slett eventuell eksisterende partisjon når Windows® XP installasjonsskjermen vises.  

OBS: Det anbefales sterkt at du sikkerhetskopierer dataen som er lagret på den eksterne 

harddiskstasjonen eller USB-flashstasjonen. 

 Trykk på <Enter> og velg [Format the partition using the NTFS file system] for å starte 

installasjonen av Windows® XP operativsystemet. 

 Følg instruksjonene på skjermen for å fortsette og fullføre installasjonen. 

 Start systemet på nytt og gå inn i Windows® XP operativsystemet. Sett Alt-i-en 

programvareplaten til denne bærbare PC-en inn i den eksterne USB CD-ROMen eller 

DVD-ROMen. 

 Følg Driver-installasjonsveiviseren for å installere alle drivere. 
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1 Lietuvių k. 
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4 Eesti 

5 Ελληνικά 
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Õnnitleme teid selle peene disainiga sülearvuti kasutajaks saamise puhul. See tuliuus 

peenemaitseline sülearvuti pakub teile oivalist ja professionaalset sülearvuti kasutamise kogemust. 

Meil on hea meel oma klientidele öelda, et seda arvutit on, vastavalt meie reputatsioonile, põhjalikult testitud ja 

sertifitseeritud, et tagada seadme ülim töökindlus ja klientide rahulolu.  

Lahtipakkimine 
Kõigepealt pakkige lahti transpordikast ja kontrollige hoolikalt kõiki üksusi. Kui mõni üksus on 

kahjustatud või kadunud, siis võtke kohe ühendust oma kohaliku edasimüüjaga. Hoidke pakend ja 

pakkematerjalid alles, et saaksite vajaduse korral seadet transportida. Pakend peab sisaldama 

järgmist: 

 

 

Sülearvuti 
 

Lühijuhend 

Suure mahutavusega 

liitiumioon aku. 

Vahelduvvooluadapter ja 

toitejuhe 

Kandekott (valikuline)   

Kõik-ühes laserketas, mis sisaldab kasutusjuhendi täisversiooni, draivereid, 

utiliite, valikulisi taastefunktsioone jms. 

Ülaltoodud tarvikute valik 

võib muutuda 

etteteatamata. 
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Mõõdud Ja Kaal 
Mõõdud 260 (L) x 180 (S) x 19~31,5 (K) mm 

Kaal 940 g (ilma akuta) 

 

CPU 
Protsessori Tüüp Socket 478 

Protsessori Tugi Intel® Diamondville protsessor (45 nm) 

L2 Vahemälu 512KB 

FSB Kiirus 533 MHz toetus 

 

Core Kiibistik 
Põhjasild Intel® 945GSE 

Lõunasild Intel® ICH7M 

 

Mälu 
Tehnoloogia DDR2 667/ 800 

Mälu DDR2 SDRAM 

Maksimum 2GB 

 

Toide 
Vahelduvvooluadapter 40 W, 19 V 
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Aku Tüüp 3-cell (valikuline) 

 6-cell (valikuline) 

RTC Aku Jah 

 

I/O Port 
Monitor (VGA) 15-pin (15 viiguline) D-Sub x 1 

USB x 3 (USB versioon 2.0) 

Mikrofoni Sisendpesa x 1 

Kõrvaklappide Väljundpesa x 1 

RJ45 x 1 

Kaardi Riider x 1 (SD/ MMC/ MS) 

 Toetatud mälukaardid võivad muutuda etteteatamata. 

 

Andmete Salvestamine (Siin loetletud üksused võivad varieeruda, sõltuvalt ostetud mudelist) 
Kõvakettaseade 2,5”, 9,5mm High, 5400rpm 

SSD (solid-state disk) Valikuline, toetatud 

 

Communication Port (Üksuste loend võib etteteatamata muutuda) 

LAN 10/100 Ethernet 

Traadita LAN Toetatud 

 

Heli 
Heliliides ALC 888s 
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Sisemine Kõlar 2 kõlarit koos korpusega 

Helitugevus Reguleerimiseks on helitugevuse nupp, klaviatuuri klahvid ja 

SW 

 

Videosignaal 
Funktsioon Dual View LCD või CRT automaatne tuvastamine kuvari ühendamisel. 

CRT Väljund Toetatud 

 

Ekraan 

LCD Tüüp Laius 10" / Laius 8.9" 

Heledus Heleduse reguleerimine klaviatuuri klahvidega 

 

Veebikaamera 
CMOS (valikuline) Toetatud 

 

Tarkvara ja BIOS 
USB Flash Boot Jah, flopikettalt buutimine, ainult DOS-is 

BIOS Fast Boot tugi --- Jah 

 

Muud 
Ava Kensingtoni Luku Jaoks x 1 

Ühilduvus WHQL 
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Selles jaotises on toodud ülevaade sülearvuti põhifunktsioonidest. Siit leiate vajalikku teavet 

sülearvuti kohta enne selle esmakasutamist. Võimalik, et selles jaotises näidatud sülearvuti erineb 

teie poolt ostetud mudelist. 

Ülavaade – Kaas Avatud 

Alltoodud sülearvuti joonis (kaas avatud) ja järgnevad selgitused kirjeldavad sülearvuti tööd ja 

põhifunktsioone. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Siintoodud joonised on 

ainult viiteks. 

1. Veebikaamera/  

Veebikaamera LED Indikaator 

2. Toitenupp/ Toite LED Indikaator 

3. Klaviatuur / 

Kiirkäivitusnupud 

4. Oleku LED Indikaator 

5. Puuteplaat 

 

 

 

1

5 34 2
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1. Veebikaamera/ Veebikaamera LED Indikaator (valikuline) 

 Sisseehitatud veebikaamerat saab kasutada pildistamiseks, video salvestamiseks või 

videokonverentsideks ja teisteks interaktiivseteks rakendusteks. 

 Veebikaamera LED indikaator (veebikaamera kõrval) helendab oran˛ilt, kui veebikaamera 

funktsioon on aktiveeritud; LED indikaator kustub, kui see funktsioon on välja lülitatud. 

 

2. Toitenupp/ Toite LED Indikaator 

 

Sisse/välja Nupp 

 Vajutage toitenuppu, et sülearvuti SISSE ja VÄLJA lülitada. 

Toite LED Indikaator: 

 Helendab siniselt, kui sülearvuti toide on sisse lülitatud. 

 Helendab roheliselt, kui funktsioon ECO on aktiveeritud; LED indikaator 

kustub, kui funktsioon ECO on välja lülitatud. 

 

3. Klaviatuur 

Sisseehitatud klaviatuur on varustatud kõigi täismõõdulise klaviatuuri funktsioonidega. 

Kiirkäivitusklahvid [Fn] Klahvid 

Kasutage [Fn] klahve klaviatuuril, et aktiveerida kindlad rakendused või tööriistad.  

Nende kiirkäivitusklahvide abil saavad kasutajad oma tööd tõhusamalt teha. 

 +  

Vajutage ja hoidke klahvi Fn, seejärel vajutage klahvi F6, et lülitada 

sisse veebikaamera funktsioon. Vajutage uuesti, et see välja lülitada. 
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 +  

Vajutage ja hoidke klahvi Fn, seejärel vajutage korduvalt klahvi F10, et 

lubada või keelata vahelduvalt funktsioon ECO, kui sülearvuti saab 

toidet akult. 

 +  

Vajutage ja hoidke klahvi Fn, seejärel vajutage korduvalt klahvi F11, et 

et lubada või keelata vahelduvalt funktsioon Traadita LAN või 

Bluetooth. 

 

4. Oleku LED Indikaator 

 

Kõvaketas/ Optiline Seade Kasutusel: 

Vilgub roheliselt, kui süsteem otsib juurdepääsu kõvakettaseadmele või 

optilisele seadmele. 

 
Kerimislukk: Helendav roheline, kui kerimislukk on aktiveeritud. 

 
Numbrilukk: Helendav roheline, kui numbrilukk on aktiveeritud. 

 
Suurtähelukk: Helendav roheline, kui suurtähelukk on aktiveeritud. 

 

Aku Olek: 

 Helendav roheline, kui akut laetakse. 

 Helendav merevaigukollane, kui aku on tühjenemas. 

 Vilkuv merevaigukollane, kui aku ei ole töökorras ja see tuleks uuega 

asendada. Pidage nõu kohaliku edasimüüjaga, et osta tootja poolt 
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soovitatud võrdväärne aku. 

 Aku LED-indikaator kustub, kui see on täielikult laetud või kui 

vahelduvvooluadapter on lahti ühendatud. 

 

Toide Sees/ Toide Väljas/ Ootere˛Iim: 

 Vilkuv roheline, kui süsteem on ootere˛iimis. 

 LED indikaator kustub, kui süsteem on välja lülitatud. 

 

Traadita LAN

 
Bluetooth 

 

Traadita LAN ja Bluetooth: 

 Traadita LAN-i LED indikaator helendab roheliselt, kui Traadita LAN-i 

funktsioon on lubatud. 

 Bluetoothi LED indikaator helendab siniselt, kui Bluetoothi funktsioon on 

lubatud. 

 Mõlemad LED indikaatorid helendavad samaaegselt roheliselt ja siniselt, 

kui mõlemad funktsioonid on lubatud. 

 Mõlemad LED indikaatorid kustuvad, kui mõlemad funktsioonid on 

keelatud. 

 Märkus: Lennuohutuse tagamiseks veenduge lennukis viibides alati, et 

need kaks LED indikaatorit on kustunud. 

 

5. Puuteplaat 

See on sülearvuti osutusseade. 

 

 



 

4-10

E
e
sti 

Vaade Esiküljelt 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Stereokõlarid 

Kvaliteetse Sound Blaster stereoheli ja Hi-Fi funktsiooni toetus. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Stereokõlarid 

 

11
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Vaade Paremalt 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. USB Port 

USB 2.0 port võimaldab ühendada USB-liidesesse välisseadmed (hiir, klaviatuur, modem, 

kantav kõvaketas, printer jm). 

 

2. Kaardi Riider 

Sisseehitatud kaardiriider toetab MMC (Multi-Media Card), XD (eXtreme Digital), SD (Secure 

Digital), SDHC (SD High Capacity), MS (Memory Stick) või MS Pro (Memory Stick Pro) kaarte. 

Täpsemat teavet saate kohalikult edasimüüjalt; arvestage, et toetatud mälukaartide valik võib 

etteteatamata muutuda. 

 

1. USB Port 

2. Kaardi Riider 

3. Audiopordi Pistikud 

4. VGA Port 

5. RJ-45 Pistik 

 

 4 53

1 2 3
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3. Audiopordi Pistikud 

Kvaliteetse Sound Blaster stereoheli ja Hi-Fi funktsiooni toetus. 

 Kõrvaklapid: Pistik kõlarite ja kõrvaklappide jaoks.  

 

 

 

 

 
 

Mikrofon: Kasutatakse välise mikrofoni jaoks. 

 

4. VGA Port 

15-viiguline D-sub VGA port võimaldab ühendada välise monitori või muul standardil põhineva 

VGA-ühilduva seadme (nagu nt projektor) kvaliteetse pildi toomiseks arvuti ekraanile. 

 

5. RJ-45 Pistik 

10/100 Etherneti pistikut kasutatakse LAN kaabli ühendamiseks võrguühenduse loomisel. 
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Vaade Vasakult 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Toitepistik 

Vahelduvvooluadapteri ühendamiseks ja sülearvuti vooluvõrku ühendamiseks. 
 

2. Kensingtoni Lukk 

See arvuti on varustatud avausega Kensingtoni Luku jaoks, mis võimaldab sülearvutit 

kummikattega metallkaabli abil kinnitada, kasutades võtit või tihvti. Arvuti on ühendatud metallist 

kaabliga, mille otsas on väike silmus seadme fikseerimiseks mõne massiivsema eseme külge. 

 

3. Ventilaator 

Ventilaator on ette nähtud süsteemi jahutamiseks. ÄRGE blokeerige ventilaatori õhuringlust. 
 

 

 

1. Toitepistik 

2. Kensingtoni Lukk 

3. Ventilaator 

4. USB Port 

 

1

2 3 4 4
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4. USB Port 

USB 2.0 port võimaldab ühendada USB-liidesesse välisseadmed (hiir, klaviatuur, modem, 

kantav kõvaketas, printer jm). 
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Tagantvaade 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Aku 

Kui vahelduvvooluadapter on lahti ühendatud, siis saab sülearvuti toidet akult. 
 

 

 

 

1. Aku 

 

1
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Vaade Alt 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Aku Vabastusnupp 

Vabastab riivi aku eemaldamiseks. Vajutage seda ühe käega ja tõmmake teise käega 

ettevaatlikult akut. 
 

2. Aku Lukustus-/ Vabastusnupp 

Akut ei saa liigutada, kui nupp on asendis 'lukustatud'. Kui nupp on asendis 'vabastatud', siis 

saab aku eemaldada. 
 

 

1. Aku Vabastusnupp 

2. Aku Lukustus-/ Vabastusnupp 

3. Aku 

 

1 3 2
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3. Aku 

Kui vahelduvvooluadapter on lahti hendatud, siis saab s learvuti toidet akult. 
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Windows XP operatsioonisüsteemi installimiseks oma sülearvutisse järgige alltoodud juhiseid. 

Installimiseks on Vajalik 

 USB liidesega CD-ROM või DVD-ROM seade 

 Ametlik Windows® XP hoolduspaketi service pack 2 (või uuem) installiketas Microsoft®’ilt 

Arvestage, et vanemad Windows® operatsioonisüsteemid ei toeta USB liidesega CD-ROM või 

DVD-ROM seadet. Kinnitage, et teie operatsioonisüsteemi installiketas on ametlik Windows® 

XP hoolduspakett service pack 2 (või uuem) 

 USB mälupulk või väline kõvakettaseade mahuga vähemalt 2 GB. 

 Kõik-ühes laserketas (mis sisaldab kasutusjuhendi täisversiooni, draivereid, utiliite, valikulisi 

taastefunktsioone jms) selle sülearvuti jaoks 

Windows XP Install 

 Ühendage toitekaabel vahelduvvooluadapteriga ja sülearvutiga. 

 Ühendage väline USB CD-ROM või DVD-ROM sülearvutiga 

 Sisestage Windows® XP hoolduspaketi service pack 2 (või uuem) installiketas välise USB 

CD-ROM või DVD-ROM seadmesse. 

 Käivitage süsteem ja vajutage süsteemi ülesbuutimisel klahvi <F11>. 

 Valige buudiseade [USB:xxxxxxx (võimalik, et tähistus erineb)], et buutida optiliselt seadmelt. 

 Kui ilmub Windows® XP installikuva, kustutage olemasolev kettasektsioon.  

Arvestage, et on äärmiselt soovitatav varundada ühendatud välisele kõvakettaseadmele või 
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USB mälupulgale salvestatud andmed. 

 Vajutage klahvi <Enter> ja valige käsk [Format the partition using the NTFS file system] 

(Vorminda kettasektsioon, kasutades NTFS failisüsteemi), et alustada Windows® XP 

operatsioonisüsteemi installi. 

 Jätkamiseks ja installiprotsessi lõpuleviimiseks järgige ekraanil toodud juhiseid. 

 Taaskäivitage arvuti ja käivitage Windows® XP operatsioonisüsteem. Sisestage sülearvuti 

kõik-ühes laserketas välisesse USB CD-ROM või DVD-ROM seadmesse. 

 Järgige Draiveri Installiviisardi Juhiseid, et installida kõik draiverid. 
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Ελληνικά 

Συγχαρητήρια! Γίνατε χρήστης αυτού του φορητού υπολογιστή, του εξαιρετικά σχεδιασμένου 

φορητού υπολογιστή. Αυτός ο ολοκαίνουριος εξαιρετικός φορητός υπολογιστής θα σας χαρίσει μία 

ευχάριστη και επαγγελματική εμπειρία από τη χρήση του φορητού υπολογιστή. Δηλώνουμε 

περήφανα στους χρήστες μας ότι αυτός ο φορητός υπολογιστής έχει ελεγχθεί λεπτομερώς και έχει 

εγγυηθεί από τη φήμη μας για αξεπέραστη αξιοπιστία και ικανοποίηση του πελάτη. 

Άνοιγμα Της Συσκευασίας 
Αρχικά, ανοίξτε τη χαρτόκουτα αποστολής και ελέγξτε προσεκτικά όλα τα στοιχεία. Εάν κάποιο 

στοιχείο υποστεί ζημία ή λείπει, παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον πωλητή της περιοχής σας 

αμέσως. Επίσης κρατήστε το κουτί και τα υλικά συσκευασίας σε περίπτωση που χρειαστεί να 

αποστείλετε τη μονάδα στο μέλλον. Η συσκευασία θα πρέπει να περιλαμβάνει τα ακόλουθα 

στοιχεία: 

 

Φορητός υπολογιστής 

 

Εγχειρίδιο Γρήγορης Εκκίνησης 

Μπαταρίες Li-ion υψηλής 

χωρητικότητας 

Μετασχηματιστής για 

εναλλασσόμενο ρεύμα και καλώδιο 

τροφοδοσίας 

Τσάντα μεταφοράς (προαιρετική) 
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Δίσκος όλων των εφαρμογών περιλαμβάνοντας την πλήρη έκδοση του εγχειριδίου 

χρήστη, τους οδηγούς, τα βοηθητικά προγράμματα και τη λειτουργία προαιρετικής 

ανάκτησης κ.λπ. 

 

Που εμφανίζονται εδώ 

είναι μόνο για λόγους 

αναφοράς. 
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Προδιαγραφές 
Φυσικά Χαρακτηριστικά 
Διαστάσεις 260(Πλάτος) x 180(Πάχος) x 19~31,5(Υψος) mm 

Βάρος 940g (χωρίς τη συσκευασία της μπαταρίας) 

 

CPU 
Τύπος Επεξεργαστή Υποδοχή 478 

Επεξεργαστής Υποστήριξης Επεξεργαστής Intel® Diamondville (45 nm) 

L2 Cache 512KB 

Ταχύτητα FSB Υποστηρίζεται 533 MHz 

 

Τσιπ Πυρήνα 
North Bridge Intel® 945GSE 

South Bridge Intel® ICH7M 

 

Μνήμη 
Τεχνολογία DDR2 667/ 800 

Μνήμη DDR2 SDRAM 

Μέγιστη 2GB 
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Ενέργεια 
Μετασχηματιστής AC 40W, 19V 

Τύπος Μπαταρίας 3 κυψέλες (προαιρετικό) 

 6 κυψέλες (προαιρετικό) 

Μπαταρία RTC Ναι 

 

Θύρα I/O 
Οθόνη (VGA) D-Sub 15 ακροδεκτών x 1 

USB x 3 (USB έκδοση 2.0) 

Είσοδος Μικροφώνου x 1 

Έξοδος Ακουστικών x 1 

RJ45 x 1 

Σύστημα Ανάγνωσης Κάρτας x 1 (SD/ MMC/ MS) 

 Οι κάρτες μνήμης που υποστηρίζονται ενδέχεται να 

τροποποιηθούν χωρίς προειδοποίηση) 

 

Αποθήκευση  

(Τα στοιχεία που αναφέρονται εδώ μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο που αγόρασε ο χρήστης.) 
Παράγοντας μορφής HDD 2,5", 9,5mm Ύψος, 5400rpm 

SSD (δίσκος σταθερής Υποστηρίζεται προαιρετικά 

κατάστασης) 
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Θύρα Επικοινωνιών 
(Τα στοιχεία που είναι καταχωρημένα εδώ μπορεί να αλλάξουν χωρίς ειδοποίηση) 

LAN 10/100 Ethernet 

Ασύρματο LAN Υποστηρίζεται 

 

Ήχος 
Διεπαφή Ηχου ALC 888s 

Εσωτερικά Ηχεία 2 ηχεία με περίβλημα 

Ένταση Ηχου Ρύθμιση από το πλήκτρο έντασης, το πλήκτρο συντόμευσης 

K/B & το SW 

 

Βίντεο 
Λειτουργία Διπλής Προβολής Η LCD ή η CRT θα εντοπιστεί αυτόματα όταν συνδεθεί. 

Έξοδος CRT Υποστηρίζεται 

 

Οθόνη 
Τύπος LCD 10" εύρος / 8.9" εύρος 

Φωτεινότητα Έλεγχος φωτεινότητας από τα πλήκτρα συντόμευσης K/B 

 

WebCam 
CMOS (προαιρετικό) Υποστηρίζεται 
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Λογισμικό & BIOS 
Εκκίνηση USB Flash Ναι, το USB floppy ξεκινά μόνον με DOS 

BIOS Υποστήριξη Γρήγορης Εκκίνησης --- Ναι 

 

Άλλα 
Οπή Κλειδαριάς Kensington x 1 

Συμμόρφωση WHQL 
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Περίληψη Προϊόντος 
Το τμήμα αυτό παρέχει την περιγραφή των βασικών πτυχών του φορητού υπολογιστή. Θα σας 

βοηθήσει να μάθετε περισσότερα σχετικά με την εμφάνιση αυτού του φορητού υπολογιστή πριν τον 

χρησιμοποιήσετε. Γνωρίζετε ότι ο φορητός υπολογιστής που παρουσιάζεται σε αυτή την ενότητα 

μπορεί να διαφέρει από τον πραγματικό που αγόρασε ο χρήστης. 

Επάνω άποψη 

Η εικόνα της επάνω άποψης και της περιγραφής που παρουσιάζεται παρακάτω θα σας οδηγήσει να 

περιηγηθείτε στη βασική περιοχή λειτουργίας του φορητού υπολογιστή. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Webcam/ Webcam LED 

2. Πλήκτρο Ενεργοποίησης /  

3. LED Τροφοδοσίας 

4. Πληκτρολόγιο/ Πλήκτρα 

Γρήγορης Εκκίνησης 

5. Κατάσταση Του LED 

6. Επιφάνεια αφής (Touchpad) 

1

5 34 2

Οι εικόνες που εμφανίζονται 

εδώ είναι μόνο για λόγους 

αναφοράς. 
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1. Webcam/ Webcam LED (προαιρετικό) 

 Αυτή η ενσωματωμένη Webcam μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη λήψη εικόνων, εγγραφή 

βίντεο ή συνεδριάσεις και οποιαδήποτε άλλη εφαρμογή διάδρασης. 

 Η ένδειξη LED της Webcam, δίπλα από τη webcam, γίνεται πορτοκαλί όταν ενεργοποιείται η 

λειτουργία webcam, το LED σβήνει όταν απενεργοποιηθεί αυτή η λειτουργία. 

 

2. Πλήκτρο Ενεργοποίησης/ LED Τροφοδοσίας 

 

Πλήκτρο Ενεργοποίησης 

 Πατήστε το πλήκτρο ενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε και να 

απενεργοποιήσετε την ισχύ του φορητού υπολογιστή. 

LED Τροφοδοσίας: 

 Φωτεινό μπλε όταν ο φορητός υπολογιστής είναι ενεργοποιημένος. 

 Φωτεινό πράσινο όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία ECO, το LED 

σβήνει όταν απενεργοποιηθεί η λειτουργία ECO. 

 

3. Πληκτρολόγιο 

Το ενσωματωμένο πληκτρολόγιο προσφέρει όλες τις λειτουργίες ενός πληκτρολογίου κανονικού 

μεγέθους. 

Πλήκτρα Γρήγορης Εκκίνησης [Fn] 

Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα γρήγορης εκκίνησης [Fn] στο πληκτρολόγιο για να 

ενεργοποιήσετε τις συγκεκριμένες εφαρμογές ή εργαλεία. 

Με τη βοήθεια αυτών των πλήκτρων γρήγορης εκκίνησης, οι χρήστες θα είναι σε θέση να 

εργαστούν πιο αποτελεσματικά. 
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Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο Fn, κατόπιν πατήστε το 

πλήκτρο F6 για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία της Webcam. Πατήστε 

ξανά για να την απενεργοποιήσετε. 

 +  

Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο Fn, κατόπιν πατήστε το 

πλήκτρο F10 κατ’ επανάληψη για να ενεργοποιείτε και να 

απενεργοποιείτε αυτή τη λειτουργία ECO κατ' επανάληψη όταν ο 

φορητός υπολογιστής τροφοδοτείται από τη μπαταρία. 

 +  

Πατήστε και κρατήστε πατημένο το πλήκτρο Fn, κατόπιν πατήστε το 

πλήκτρο F11 κατ’ επανάληψη για να ενεργοποιείτε ή να 

απενεργοποιείτε κατ’ επανάληψη τη λειτουργία του Ασύρματου LAN ή 

του Bluetooth. 

 

4. Κατάσταση Του LED 

 

Σκληρός Δίσκος/ Οπτική Συσκευή Σε Χρήση: 

Πράσινο που αναβοσβήνει όταν το σύστημα αποκτά πρόσβαση στο μονάδα 

του σκληρού δίσκου ή την οπτική συσκευή. 

 

Scroll Lock: Φωτεινό πράσινο όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία Scroll 

Lock. 

 

Num Lock: Φωτεινό πράσινο όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία Num 

Lock. 
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Caps Lock: Φωτεινό πράσινο όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία Caps 

Lock. 

 

Κατάσταση Μπαταρίας 

 Φωτεινό πράσινο όταν φορτίζεται η μπαταρία. 

 Φωτεινό πορτοκαλί όταν μπαταρία είναι πεσμένη. 

 Πορτοκαλί που αναβοσβήνει εάν η μπαταρία αστοχήσει και συνιστάται η 

αντικατάσταση με νέα μπαταρία. Συμβουλευτείτε τον τοπικό 

αντιπρόσωπο για την αγορά ενός αντίστοιχου τύπου μπαταρίας που 

συνιστά ο κατασκευαστής. 

 Το LED της μπαταρίας σβήνει όταν φορτιστεί πλήρως ή όταν αποσυνδεθεί 

ο μετασχηματιστής AC. 

 

Τροφοδοσία On/ Off/ Αναμονή: 

 Πράσινο που αναβοσβήνει όταν το σύστημα βρίσκεται σε κατάσταση 

αναστολής. 

 Το LED σβήνει όταν είναι απενεργοποιημένο το σύστημα. 

 

Ασύρματο 

LAN 

 
Bluetooth 

Ασύρματο LAN και Bluetooth: 

 Η ένδειξη LED του ασύρματου LAN φωτίζεται πράσινη όταν είναι 

ενεργοποιημένη η λειτουργία του ασύρματου LAN. 

 Η ένδειξη LED του Bluetooth φωτίζεται μπλε όταν είναι ενεργοποιημένη η 

λειτουργία του Bluetooth. 

 Και οι δύο ενδείξεις φωτίζονται πράσινες και μπλε συγχρόνως όταν είναι 

ενεργοποιημένες και οι δύο λειτουργίες. 
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 Και οι δύο ενδείξεις LED σβήνουν όταν απενεργοποιηθούν και οι δύο 

λειτουργίες. 

 Σημείωση: Λαμβάνοντας υπόψη την ασφάλεια της πτήσης, βεβαιωθείτε 

ότι αυτές οι δύο ενδείξεις LED σβήνουν όταν βρίσκεστε σε πτήση. 

 

5. Επιφάνεια Αφής (Touchpad) 

Είναι η συσκευή καθορισμού του φορητού υπολογιστή. 
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Μπροστινή Άποψη 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Ηχεία Στερεοφωνικού 

Κάντε το ηχοσύστημα υψηλής ποιότητας να παίζει με το σύστημα στερεοφωνικού και τη 

λειτουργία Hi-Fi που υποστηρίζεται. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Ηχεία Στερεοφωνικού 

 

11
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Δεξιά Άποψη 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Θύρα USB 

Η θύρα USB 2.0 σας δίνει τη δυνατότητα να συνδέσετε περιφερειακές συσκευές διάδρασης USB 

όπως το ποντίκι, το πληκτρολόγιο, το μόντεμ, τη φορητή μονάδα σκληρού δίσκου, τον εκτυπωτή 

και άλλα. 

 

2. Σύστημα Ανάγνωσης Κάρτας 

Το ενσωματωμένο σύστημα ανάγνωσης κάρτας μπορεί να υποστηρίζει διάφορους τύπους 

κάρτας μνήμης, όπως MMC (Κάρτα Πολυμέσων), XD (eXtreme Digital), SD (Secure Digital), 

SDHC (SD Υψηλής Χωρητικότητας), MS (Memory Stick) και MS Pro (Memory Stick Pro). 

Επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο για περαιτέρω και ορθές πληροφορίες και να 

σημειωθεί ότι οι κάρτες μνήμης που υποστηρίζονται μπορεί να διαφέρουν χωρίς προειδοποίηση. 

4 53

1 2 3

6. Θύρα USB 

7. Σύστημα Ανάγνωσης Κάρτας 

8. Συνδετήρες θύρας ήχου 

9. Θύρα VGA 

10. Σύνδεση RJ-45 
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3. Συνδετήρες Θύρας Ηχου 

Κάντε το ηχοσύστημα υψηλής ποιότητας να παίζει με το σύστημα στερεοφωνικού και τη λειτουργία Hi-Fi 

που υποστηρίζεται. 

 Ακουστικά: Συνδετήρας για ηχεία ή ακουστικά. 

 

 

 

 

 
 

Μικρόφωνο: Χρησιμοποιείται για ένα εξωτερικό 

μικρόφωνο. 

 

4. Θύρα VGA 

Η θύρα D-sub VGA 15 ακροδεκτών σας δίνει τη δυνατότητα να συνδέσετε μία εξωτερική οθόνη ή 

άλλες συνηθισμένες συσκευές συμβατές με VGA (όπως προβολείς) για μοναδική προβολή της 

εικόνας του υπολογιστή. 

 

5. Σύνδεση RJ-45 

Ο συνδετήρας Ethernet 10/100 χρησιμοποιείται για να συνδέσετε ένα καλώδιο LAN για τη 

σύνδεση στο διαδίκτυο. 
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Αριστερή Άποψη 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Συνδετήρας Ισχύος 

Για να συνδέσετε το μετασχηματιστή AC και να παρέχετε στον φορητό υπολογιστή ενέργεια. 
 

2. Κλειδαριά Kensington 

Αυτός ο φορητός υπολογιστής διαθέτει μία οπή κλειδαριάς Kensington, η οποία δίνει τη 

δυνατότητα στους χρήστες να ασφαλίσουν τον φορητό υπολογιστή στη θέση αυτή με ένα κλειδί ή με 

κάποια μηχανική συσκευή PIN και συνδέεται μέσω ενός ελαστικοποιημένου μεταλλικού καλωδίου. Στο 

τέλος του καλωδίου υπάρχει ένας μικρός βρόγχος ο οποίος επιτρέπει σε ολόκληρο το καλώδιο να 

γυρίσει γύρω από ένα σταθερό αντικείμενο όπως ένα βαρύ τραπέζι ή άλλο παρόμοιο εξοπλισμό, 

εξασφαλίζοντας όμως ότι ο φορητός υπολογιστής θα είναι στη θέση του. 

 

 

 

1. Συνδετήρας Ισχύος 

2. Κλειδαριά Kensington 

3. Ανεμιστήρας 

4. Θύρα USB 

 

1

2 3 4 4
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3. Ανεμιστήρας 

Ο ανεμιστήρας έχει σχεδιαστεί για την ψύξη του συστήματος. ΜΗΝ φράζετε τον ανεμιστήρα για 

την κυκλοφορία του αέρα. 
 

4. Θύρα USB 

Η θύρα USB 2.0 σας δίνει τη δυνατότητα να συνδέσετε περιφερειακές συσκευές διάδρασης USB 

όπως το ποντίκι, το πληκτρολόγιο, το μόντεμ, τη φορητή μονάδα σκληρού δίσκου, τον εκτυπωτή 

και άλλα. 
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Πίσω Άποψη 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Μπαταρία 

Ο φορητός υπολογιστής θα λαμβάνει ενέργεια από τη μπαταρία όταν δεν είναι συνδεδεμένος με 

τον μετασχηματιστή AC. 
 

 

 

1. Μπαταρία 

 

1
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Κάτω Άποψη 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Πλήκτρο Απελευθέρωσης Μπαταρίας 

Πρόκειται για μία συσκευή αυτόματης επιστροφής ως προετοιμασία για την απελευθέρωση της 

μπαταρίας. Πατήστε σε αυτό με το ένα χέρι και τραβήξτε προσεκτικά τη μπαταρία με το άλλο. 
 

2. Κουμπί Κλειδώματος/ ξεκλειδώματος Μπαταρίας 

Η μπαταρία δεν μπορεί να μετακινηθεί όταν το πλήκτρο βρίσκεται σε κατάσταση κλειδώματος. 

Μόλις πατηθεί το κουμπί στη θέση ξεκλειδώματος, η μπαταρία μπορεί να αφαιρεθεί. 
 

 

1. Πλήκτρο Απελευθέρωσης 

μπαταρίας 

2. Κουμπί κλειδώματος/ 

ξεκλειδώματος μπαταρίας 

3. Μπαταρία 

 

1 3 2
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3. Μπαταρία 

Ο φορητός υπολογιστής θα λαμβάνει ενέργεια από τη μπαταρία όταν δεν είναι συνδεδεμένος με 

τον μετασχηματιστή AC. 
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Εγκατάσταση Windows XP 
Ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες για την εγκατάσταση του λειτουργικού συστήματος Windows XP στον 

φορητό υπολογιστή σας. 

Απαιτήσεις Εγκατάστασης 

 CD-ROM ή DVD-ROM με διεπαφή USB για την εγκατάσταση 

 Γνήσιος δίσκος εγκατάστασης Windows® XP service pack 2 (ή νεότερη έκδοση) της 

Microsoft® 

Να σημειωθεί ότι η παλαιότερη έκδοση των Windows® OS δεν υποστηρίζει το CD-ROM ή το 

DVD-ROM με διεπαφή USB. Βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος εγκατάστασης του λειτουργικού σας 

συστήματος είναι το γνήσιο Windows® XP service pack 2 (ή νεότερη έκδοση) 

 Δίσκος flash με USB ή εξωτερικός σκληρός δίσκος με ελάχιστη χωρητικότητα 2GB. 

 Δίσκος όλων των εφαρμογών (περιλαμβάνοντας την πλήρη έκδοση του εγχειριδίου χρήστη, 

τους οδηγούς, τα βοηθητικά προγράμματα και τη λειτουργία προαιρετικής ανάκτησης κ.λπ.) 

του φορητού υπολογιστή 

Εγκαθιστώντας τα Windows XP 

 Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στον μετασχηματιστή AC και τον φορητό υπολογιστή. 

 Συνδέστε το εξωτερικό USB CD-ROM ή DVD-ROM στον φορητό υπολογιστή 

 Τοποθετήστε το δίσκο εγκατάστασης Windows® XP service pack 2 (ή νεότερη έκδοση) στο 

εξωτερικό συνδεδεμένο USB CD-ROM ή DVD-ROM. 

 Ξεκινήστε το σύστημα και πατήστε <F11> όσο γίνεται εκκίνηση του συστήματος. 
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 Επιλέξτε τη συσκευή εκκίνησης [USB:xxxxxxx (μπορεί να έχει διαφορετικό όνομα)] για να 

ξεκινήσετε από τον δίσκο της οπτικής συσκευής. 

 Διαγράψτε τυχόν υφιστάμενη διαίρεση όσο εμφανίζεται η οθόνη εγκατάστασης των Windows® 

XP.  

Να σημειωθεί ότι συνιστάται έντονα να δημιουργείτε εφεδρικά αντίγραφα για τα δεδομένα που 

αποθηκεύονται στον συνδεδεμένο εξωτερικό σκληρό δίσκο ή τη μονάδα USB flash. 

 Πατήστε <Enter> και επιλέξτε [Format the partition using the NTFS file system] για να 

ξεκινήσει η εγκατάσταση του λειτουργικού συστήματος Windows® XP. 

 Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη για να συνεχίσετε και να ολοκληρώσετε την 

εγκατάσταση. 

 Κάντε επανεκκίνηση του συστήματος και μπείτε στο λειτουργικό σύστημα Windows® XP. 

Τοποθετήστε το δίσκο όλων των εφαρμογών του φορητού υπολογιστή στο εξωτερικό 

συνδεδεμένο USB CD-ROM ή DVD-ROM. 

 Ακολουθήστε τον Οδηγό Εγκατάστασης Δίσκου για να εγκαταστήσετε όλους τους δίσκους. 

 

 

 

 

 

 

 


